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berede dem. En forsker, som kunne tænke 
sig at anvende sin tid til forberedelse af en 
udgave, havde ingen sikkerhed for at kunne 
få noget at leve af, så længe arbejdet varede, 
og der var derfor ingen tilgang af unge. 

Efter at Den arnamagnæanske Kommis- 
sion 1936 blev reorganiseret, skaffedes der 
statsmidler til to formål: 

1. En oldislandsk ordbog for tiden indtil 
1540 og 

2. En skriftrække kaldt Bibliotheca 
Arnamagnæana, som væsentlig skulle inde- 
holde videnskabelige afhandlinger, og som 
begyndte at udkomme 1941. Derimod nåede 
man ikke at organisere og skaffe midler til 
det videnskabelige udgivelsesarbejde, inden 
krigen brød ud. Under krigen var hånd- 
skrifterne evakuerede, og i årene efter krigen 
skete der intet af væsentlig betydning for 
denne sag, før instituttet 홢 i forbindelse 
med den forøgede interesse for humanistisk 
forskning fra statsmagtens side 홢 oprettedes 
1956. 

Munksgaards forlag udsendte i årene 
1930-56 en serie (20 bind) af faksimileud- 
gaver af islandske håndskrifter, Corpus 
Codicum Islandicorum Medii Ævi. Dette 
private foretagende var af stor betydning, 
idet man herigennem fik førstehånds vi- 
denskabeligt arbejdsmateriale, men de foto- 
grafiske gengivelser af enkelte håndskrifter 
gør ikke trykte udgaver mindre nødvendige. 
Af en ny serie af samme art og udgivet af 
samme forlag, Manuscripta Islandica, ud- 
kom de første fire bind i årene 1954-57. 

Sign. 

Jon Helgason. 

Ad punkt 1. 
Her ønsker kommissionen at henvise til 

den nylig udkomne pjece 홢Den Arnamagnæ- 
anske Kommissions Ordbog 1939-64", hvor 
der er gjort udførligt rede for ordbogen, dens 
historie og hidtidige arbejde. 

Ad punkt 2. 
Af Bibliotheca Arnamagnæana kom i 

årene 1941-56 i alt 16 bind, og der er ingen 
tvivl om, at denne indsats var det vægtigste 
samlede bidrag til den islandske filologi i 
disse år. Blandt de 16 bind var 1 hånd- 
skriftbeskrivelse (ved norsk forsker), 1 hånd- 
skriftudgave (ved dansk forsker), 1 studie 
i kongesagaer (ved tysk forsker) og 1 studie 
i islendingasagaer (ved norsk forsker). Det 
bør heller ikke overses, at netop i disse år 
blev grundlaget lagt til en lang række af de 
senere udgivelser, bl. a. i Editiones Arnamag- 
næanæ. 


